
SIDIOUS: Ha élnek, ismét feltűnnek majd. Amint ez 
bekövetkezik, HELYTARTÓ, azonnal tudni 
akarok róla! Én magam bánok el velük. 

SIDIOUS: If they are alive, they will show themselves. 
When they do, VICEROY, I want to know 
immediately. I will deal with them myself. 

  
 NUTE GUNRAY úgy áll ott, mintha menten 
összeomlana a SITH NAGYÚR átható tekintetének súlya alatt. 

 NUTE GUNRAY looks as if he might collapse under 
the weight of the SITH LORD’s penetrating stare. 

  
NUTE: Igenis, nagyúr. NUTE: Yes, MY LORD. 

  

  
INT. NABOO – LAKE, INT. NABOO – LAKE, NABOO – A TÓBAN, NABOO – A TÓBAN, 

SUB COCKPIT – UNDERWATER SUB COCKPIT – UNDERWATER A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT 
  
 OBI-WAN is working with the sparking wires. JAR 
JAR panics. 

 OBI-WAN a szikrázó vezetékekkel foglalkozik, 
miközben JAR JAR – már pánikban – siránkozik. 

  

JAR JAR: Oohhh, no. Wesa dyin’ here. JAR JAR: Óóhhh, neee. Nekünk véges vég. 
QUI-GON: Just relax. We’re not in trouble yet. QUI-GON: Nyugalom, még nincs semmi baj. 
JAR JAR: What yet? Monstairs out dare! Leak’n in 

here, all sink’n, and nooooo power! You 
nutsen! When yousa tinkin wesa in trouble?! 

JAR JAR: Még nincs? Kint vízben szörny, bent hajóban 
víz. Süllyedezünk. Nincs e nergia! Mi lesz 
itten, ha majd baj lesz, ha most nincsen?! 

OBI-WAN: Power’s back. OBI-WAN: Újra van energia. 
  
 The lights flicker on, revealing an ugly COLO CLAW 
FISH right in front of them. 

 A fények életre kelnek, és megvilágítják az éppen 
előttük pihenő, szörnyűséges COLO KARMOSHAL-at. 

  

JAR JAR: Huh? Aah, monstair’s back! JAR JAR: Hah? Aah, megint a szörny! 
  

   
EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT 

  
 The large COLO CLAW FISH is surprised and rears 
back. The SUB turns around and speeds away. 

 A hosszúkás testű COLO KARMOSHAL egy pillanatra 
meglepődik és hátrahőköl. Ezt kihasználva a kis hajó egy 
félfordulat után nekiiramodik.  
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INT. NABOO – LAKE, INT. NABOO – LAKE, NABOO – A TÓBAN, NABOO – A TÓBAN, 
SUB COCKPIT – UNDERWATER SUB COCKPIT – UNDERWATER A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT 

  
JAR JAR: Wesa in trouble now?? JAR JAR: Most mondssza nincs a baj?? 
QUI-GON: Relax. QUI-GON: Nyugalom. 
JAR JAR: Ooh. JAR JAR: Óóh. 
  
 QUI-GON puts his hand on JAR JAR’s shoulder. JAR 
JAR jerks and relaxes into a coma. 

 QUI-GON JAR JAR vállára teszi a kezét. A GUNGAN 
összerándul, és nyomban elájul. 

  

OBI-WAN: You overdid it. OBI-WAN: Túlnyugtattad. 
  

   
EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT 

  
 The COLO CLAW FISH leaps after the fleeing SUB. 
They are inside a tunnel that probably serves as the creature’s 
lair. They angle the BONGO toward the cave entrance and a 
series of overhangs that might provide them with a little 
protection on their way out. 

 A COLO KARMOSHAL a tovasuhanó BÚVÁRHAJÓ 
után szökken. Egy alagút belsejében siklanak, amely minden 
bizonnyal a szörnyeteg lakhelye lehet. A hajó a barlang szája 
felé fordul, ahol egy halom kőnyúlvány biztosít némi védelmet 
a kifelé vezető úton.  

  

  
INT. NABOO – LAKE, INT. NABOO – LAKE, NABOO – A TÓBAN, NABOO – A TÓBAN, 

SUB COCKPIT – UNDERWATER SUB COCKPIT – UNDERWATER A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT 
  
 The BONGO shoots out of the cave directly into the 
jaws of the waiting SANDO AQUA MONSTER. The creature 
jerks back at the unexpected invasion, giving OBI-WAN just 
an instant to bank their craft hard to the right. The jaws of the 
AQUA MONSTER are still open as they speed between teeth 
the size of buildings. 

 A BONGO kivágódik a barlangból, egyenesen bele az 
ott várakozó SANDO VÍZISZÖRNY pofájába. A kreatúra 
megrándul a váratlan behatolásra, pillanatnyi lehetőséget adva 
ezzel OBI-WAN-nak, hogy egy éles jobb kanyarral 
visszafordítsa hajójukat. A szörnyeteg állkapcsa még nyitva áll, 
amikor átszáguldanak a ház nagyságú agyarak között.  

 JAR JAR’s eyes flicker open. He catches sight of the 
teeth and promptly faints again. 

 JAR JAR kinyitja a szemét. Megpillantja a hatalmas 
fogakat, és újból elájul. 
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 Out through a gap in the SANDO AQUA MONSTER’s 
fangs they speed, the BONGO shaking with the thrust of its 
power drive. But the COLO CLAW FISH, still in pursuit, does 
not veer aside quickly enough and flows right into the larger 
hunter’s maw. The jaws come down, engulfing it. 

 Immár kifelé suhannak a SANDO VÍZISZÖRNY 
agyarai közötti résen, a BONGO rázkódik a maximálisra 
kapcsolt energiától. Azonban a COLO KARMOSHAL, amely 
még mindig őket üldözi, nem tud elég gyorsan kitérni, és 
egyenesen belerepül a nagyobb ragadozó pofájába. A rettenetes 
agyarak összezárulnak.  
  
OBI-WAN: Ocsmány halál! OBI-WAN: Horrible! 

  

  
EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT 

  
 The SUB narrowly avoids the deadly teeth of the AQUA 
MONSTER. The COLO CLAW FISH chasing them isn’t so 
lucky. It is munched in half by the larger predator. The little 
SUB slips away. 

 A hajó egy éles fordulattal elkerüli a VÍZISZÖRNY 
halálos fogait. A COLO KARMOSHAL már nem ilyen 
szerencsés. A nagyobb ragadozó egyetlen mozdulattal 
kettétépi. A kis TENGERALATTJÁRÓ tovasuhan. 

  

  
INT. NABOO – LAKE, INT. NABOO – LAKE, NABOO – A TÓBAN, NABOO – A TÓBAN, 

SUB COCKPIT – UNDERWATER SUB COCKPIT – UNDERWATER A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT A BÚVÁRHAJÓ PILÓTAFÜLKÉJE – A VÍZ ALATT 
  
QUI-GON: Head for that outcropping. QUI-GON: Arra vedd az irányt. 
JAR JAR: Ooh, soy. JAR JAR: Óóh, jaja. 
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EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER EXT. NABOO – LAKE – SUB – UNDERWATER NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT NABOO – A TÓBAN – BÚVÁRHAJÓ – A VÍZ ALATT 
  
 The SUB continues its way toward that way is showed 
by the JEDI. The little BONGO dives more deeper into a dark 
tunnel. 

 A BONGO folytatja a JEDIK által mutatott utat, még 
mélyebbre merülve egy sötét alagútba. 
 

  

  
EXT. NABOO – THEED, EXT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 

MAIN ROAD INTO THEED – DAY (FX) MAIN ROAD INTO THEED – DAY (FX) A FŐVÁROSBA VEZETŐ FŐÚT – NAPPAL (FX) A FŐVÁROSBA VEZETŐ FŐÚT – NAPPAL (FX) 

  

 The long columns of the DROID ARMY move down 
the main road leading to THEED, the NABOO capital. 

 A DROIDHADSEREG széles hadoszlopai haladnak a 
THEED-be, NABOO fővárosába vezető főúton. 

  

  
EXT. NABOO – THEED PLAZA – DAY (FX) EXT. NABOO – THEED PLAZA – DAY (FX) NABOO – THEED FŐTERE – NAPPAL (FX) NABOO – THEED FŐTERE – NAPPAL (FX) 

  
 As the QUEEN watches helplessly from a window in the 
PALACE, a transport carrying NUTE and RUNE lands in 
THEED PLAZA. They exit the transport. 

 Miközben a KIRÁLYNŐ reményvesztett pillantással 
figyeli a PALOTA-ból az inváziót, egy komp landol a főtéren. 
A HELYTARTÓ és RUNE HAAKO lesétál a rámpán. 

  

OOM-9: VICEROY, we have captured the QUEEN. OOM-9: HELYTARTÓ, letartóztattuk a KIRÁLYNŐ-t. 
NUTE: Ah, victory! NUTE: Áh, győzelem! 
  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 1: THE PHANTOM MENACE (made by Kökény Péter) 44



  

INT. NABOO – LAKE – UNDERWATER – SUB (FX) INT. NABOO – LAKE – UNDERWATER – SUB (FX) NABOO – TÓ – A VÍZ ALATT – BÚVÁRHAJÓ (FX) NABOO – TÓ – A VÍZ ALATT – BÚVÁRHAJÓ (FX) 
  
 The little SUB continue to propel itself toward the 
surface, which is brightly lit. 

 A kis BÚVÁRHAJÓ folytatja a felszín felé vezető útját, 
a környezet egyre világosabb. 

  
JAR JAR: Wesa dude it! JAR JAR: Minka megcsinálta! 

  

  
EXT. NABOO – THEED – ESTUARY – DAY EXT. NABOO – THEED – ESTUARY – DAY NABOO – THEED – FOLYÓTORKOLAT – NAPPAL NABOO – THEED – FOLYÓTORKOLAT – NAPPAL 

  
 Paradise. Billowing clouds frame a romantic body of 
water. There is a loud rush of bubbles, and a small SUB bobs 
to the surface. 

 A földi paradicsom. Bárányfelhők foglalják keretbe a 
vízesések romantikus látványát. A TENGERALATTJÁRÓ 
hangos bugyborékolással a felszínre bukkan. 

  

 The current in the estuary begins to pull the SUB 
backward into a fast moving river. OBI-WAN switches off the 
two remaining bubble canopies. 

 Az áramlat megragadja az apró BÚVÁRHAJÓ-t, és 
visszafelé kezdi sodorni a folyó torkolata felé. OBI-WAN 
felnyitja a buborék alakú kabintetőt. 

 QUI-GON stands up to look around. JAR JAR lets out a 
sigh of relief. 

 QUI-GON feláll és körülnéz. JAR JAR 
megkönnyebbülten felsóhajt. 

  
JAR JAR: Mmm, dis’n loverly. JAR JAR: Mmm, csini városka. 

  

QUI-GON: Get this thing started. QUI-GON: Indítsd újra a hajtóművet. 
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OBI-WAN: Nincs elég energia. OBI-WAN: There isn’t enough power. 
JAR JAR: Mostan minden okéjs. Ha? JAR JAR: Dissen berry good. Hey? 
OBI-WAN: Ez meg mi? OBI-WAN: What is it? 
  
 QUI-GON hátrapillant, az erőlködő hajtóműre. 
Meglátja, hogy egy hatalmas vízesés felé sodródnak. 

 QUI-GON looks back to where they’re drifting. He sees 
they are headed for a huge waterfall. 

  

JAR JAR: What!!?? Oie boie! JAR JAR: Mi a!!?? Ojj, jaj! 
  
 OBI-WAN tries to start the engine. The long props 
behind the SUB slowly begin to rotate. OBI-WAN struggles 
until finally, a few feet short of the waterfall, the SUB starts 
and is able to generate enough power to stop drifting backward 
in the powerful current. The SUB slowly moves forward. In the 
background, QUI-GON takes a cable out of his belt. The 
engine coughs and dies. They start drifting backward again. 
JAR JAR panics. 

 OBI-WAN ismét megpróbál életet lehelni a hajtóműbe. 
A hosszúkás hajócsavarok lassan forogni kezdenek. OBI-WAN 
addig erőlködik, amíg néhány lábnyira a vízesés szélétől a hajó 
megáll, mert a hajtómű elég energiát fejleszt ahhoz, hogy 
legyőzze a sodrást. A TENGERALATTJÁRÓ lassan megindul 
előre. QUI-GON a háttérben egy vékony kábelt húz ki a 
muníciós övéből. A hajtómű köhög, majd végleg leáll. Újra 
sodródni kezdenek. JAR JAR pánikba esik. 

  

JAR JAR: Iyiiyi, wesa die’n here, hey! JAR JAR: Ijjijjíj, megfogunk haldokni! 
  
 QUI-GON shoots the thin cable, and it wraps itself 
around a railing on the shore. The SUB pulls the cable taut, and 
the little craft hangs precariously over the edge of the waterfall. 

 QUI-GON kilövi a vékony kábelt, amely 
megkapaszkodik a part vastag falában. A megfeszülő drót nem 
túl stabilan, de azért megtartja a vízesés felé sodródó hajót. 

  
QUI-GON: Come on… QUI-GON: Gyerünk… 

  

 OBI-WAN climbs out of the SUB and pulls himself 
along the cable. QUI-GON starts in after him. 

 OBI-WAN kimászik a hajóból, és a megfeszülő kábelbe 
kapaszkodva QUI-GON után igyekszik, aki már kiért a partra. 

  
QUI-GON: Come on, JAR JAR. Move. QUI-GON: Gyerünk, JAR JAR. Mozogj! 
JAR JAR: No! Too scary! JAR JAR: Ne! Ez a túl ijedős! 
OBI-WAN: Get up here! OBI-WAN: Talpra, JAR JAR! 
JAR JAR: No a mighty no! JAR JAR: Én a nem bírja ezt megcsináló! 
  
JAR JAR looks back and sees he is hanging over the waterfall. JAR JAR visszanéz, a hajó már félig kilóg a vízesés fölé. 
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JAR JAR: Oie boie… mesa comen. Mesa comen! JAR JAR: Oj, jaj… jövök már. Jövök már! 
  
 JAR JAR starts to climb out of the SUB. OBI-WAN is 
on shore and helps to pull QUI-GON out of the water. 

 JAR JAR kimászik a hajóból. QUI-GON kisegíti a 
vízből éppen kimászó tanítványát. 

  
OBI-WAN: That was close. OBI-WAN: Hát ez közel volt. 
DROID 3B3: Drop your weapons! DROID 3B3: Fegyvereket eldobni! 
  
 The two JEDI turn around to see a BATTLE DROID 
standing in front of them. JAR JAR climbs up on shore 
between the JEDI.  

 A két JEDI megpördül, és észreveszik a mögöttük álló 
ROHAMDROID-ot. JAR JAR kimászik a vízből, a két JEDI 
között bukkan a partra.  

  
DROID 3B3: I said drop your weapons.  DROID 3B3: Azt mondtam, fegyvereket eldobni.  
  
 QUI-GON ignites his LASER SWORD, and in a brief 
flash, the DROID is cut down by the JEDI. A stray laser bolt 
hits the cable and the SUB breaks loose, crashing down the 
waterfall. The JEDI move on. JAR JAR reluctantly follows and 
looks back at the mess. 

 QUI-GON aktiválja FÉNYKARDJA-t, és egy rövid 
suhintással kettévágja a DROID-ot. Egy kósza lézersugár 
eltalálja a kábelt, így a BONGO elszabadul, és lezuhanva, 
darabokra törik a vízesés alján heverő sziklákon. A JEDIK 
távoznak. JAR JAR nyugtalanul követi őket, miközben vissza-
visszatekint az általuk hátrahagyott roncsokra.  

  

JAR JAR: Whoa!!! JAR JAR: Whoa!!! 
  
  

EXT. NABOO – THEED – PALACE – DAY EXT. NABOO – THEED – PALACE – DAY NABOO – THEED – PALOTA – NAPPAL NABOO – THEED – PALOTA – NAPPAL 
  
The buildings of THEED sparkle in the noonday sun. THEED épületei szikráznak a déli napsütésben. 

  

  
INT. NABOO – THEED, INT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 

PALACE THRONE ROOM – DAY PALACE THRONE ROOM – DAY A PALOTA TRÓNTERME – NAPPAL A PALOTA TRÓNTERME – NAPPAL 
  
 NUTE GUNRAY stands in silence at the center of the 
PALACE throne room in the NABOO capital city of THEED 
and listens patiently as Governor SIO BIBBLE protests the 
TRADE FEDERATION presence. RUNE HAAKO stands at 
his side.  

 NUTE GUNRAY és RUNE HAAKO szótlanul állnak a 
PALOTA tróntermének közepén, THEED-ben, a NABOO 
fővárosában, és türelmesen hallgatják SIO BIBBLE kormányzó 
tiltakozását a KERESKEDELMI SZÖVETSÉG jelenléte ellen.  
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 Húsz DROID fogja közre AMIDALA KIRÁLYNŐ-t, 
SIO BIBBLE-t, és öt udvarhölgyet (EIRTAE, YANE, 
PADMÉ, RABE, SACHE). Fegyverrel tartják sakkban 
PANAKA kapitányt és másik négy testőrt.  

 QUEEN AMIDALA, SIO BIBBLE, and five of her 
handmaidens (EIRTAE, YANE, PADMÉ, RABE, SACHE) are 
surrounded by twenty DROIDS. Captain PANAKA and four 
NABOO guards are also held at gunpoint.  

  

 The city had fallen shortly after sunrise. There had been 
a little resistance; the NABOO were a peaceful people. The 
TRADE FEDERATION invasion had come as a surprise, and 
the DROID ARMY was inside the gates of the city before any 
substantial defense could be mounted. What few weapons there 
were had been confiscated and the NABOO removed to 
detention camps. BATTLE DROIDS were combing the city 
even now to put an end to any lingering resistance. 

 A város nem sokkal napfelkelte után esett el. A hódítók 
alig ütköztek ellenállásba – a NABOOIAK békés népek. Az 
invázió meglepetésként érte őket, és a DROIDHADSEREG 
még azelőtt átjutott a város kapuin, hogy jelentősebb védelmi 
intézkedéseket hozhattak volna. A NABOOIAK-nál lévő 
néhány fegyvert elkobozták, a lakosságot pedig fogolytáborok-
ba gyűjtötték. Az utcákon még most is ROHAMDROIDOK 
járőröznek, hogy elejét vegyék bármiféle ellenállásnak. 

 GUNRAY resists a smile. Apparently the QUEEN has 
believed right up to the end that negotiations would prevail and 
the SENATE would provide the people of NABOO with 
protection. 

 GUNRAY elfojt magában egy mosolyt. A KIRÁLYNŐ 
láthatólag egészen az utolsó pillanatig abban bízott, hogy 
megmaradnak a tárgyalások szintjén, és a SZENÁTUS majd 
gondoskodik a NABOO nép védelméről. 

  

SIO BIBBLE: It is bad enough, VICEROY, that you dare to 
disrupt transmissions between the QUEEN 
and Senator PALPATINE while he is 
attempting to argue our cause before the 
REPUBLIC SENATE, bad enough that you 
pretend that this blockade is a lawful action, 
but landing an entire ARMY on our planet 
and occupying our cities is too outrageous 
for words. 

SIO BIBBLE: Már az is elég szörnyű, HELYTARTÓ, hogy 
meg merészelte gátolni a kommunikációt a 
KIRÁLYNŐ és az ügyünket a SZENÁTUS 
előtt képviselő PALPATINE szenátor között. 
Nem kevésbé szörnyű, hogy törvényes 
akciónak próbálja feltüntetni ezt a blokádot. 
Az azonban, hogy egy egész HADSEREG-gel 
özönli el a bolygónkat és elfoglalja 
városainkat, annyira felháborító, hogy 
szavakkal nem is tudom kifejezni!  

  
 SIO BIBBLE holds the floor just at the moment, but 
GUNRAY is getting tired of listening to him.  

 SIO BIBBLE még éppen csak belekezdett a 
mondandójába, de GUNRAY már most unja az egészet. 

  
SIO BIBBLE: … how will you explain this invasion to the 

SENATE? 
SIO BIBBLE: … mit gondol, mit szól majd ehhez a 

SZENÁTUS? 
NUTE: The QUEEN and I will sign a treaty that will 

legitimize our occupation here. I have 
assurances it will be ratified by the SENATE. 

NUTE: A KIRÁLYNŐ és én szerződéssel 
törvényesítjük a megszállást. A tisztelt 
SZENÁTUS-nak nem lesz kifogása ellene. 
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SIO BIBBLE: Szerződést? Ezután a teljes mértékben 
jogtalan támadás után? 

SIO BIBBLE: A treaty? In the face of this completely 
unlawful action? 

AMIDALA: Semmit nem írok alá. AMIDALA: I will not co-operate. 
NUTE: Várjuk ki a végét. A nép szenvedése majd 

jobb belátásra bírja FELSÉGED-et. 
PARANCSNOK! 

NUTE: Now, now, YOUR HIGHNESS. In time, the 
suffering of your people will persuade you to 
see our point of view. COMMANDER. 

  
OOM-9 előrelép. OOM-9 steps forward. 

  

OOM-9: Yes, sir. OOM-9: Igen, uram. 
NUTE: Process them. NUTE: Vegye át őket! 
OOM-9: Yes, sir! (turns to his captain) Captain. Take 

them to CAMP FOUR. 
OOM-9: Igenis! (a százados felé fordul) Százados. A 

NÉGYES TÁBOR-ba velük. 
DROID CPT: Roger, roger. DROID SZDS: Igen, értem. 
  
The Captain marches the group out of the throne room. A százados kivezeti a társaságot a trónteremből. 
  
  

EXT. NABOO – THEED, EXT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 
PALACE – PLAZA – DAY PALACE – PLAZA – DAY A PALOTA – A FŐTÉREN – NAPPAL A PALOTA – A FŐTÉREN – NAPPAL 

  
 QUEEN AMIDALA, PADMÉ, EIRTAE, YANE, 
RABE, SACHE, Captain PANAKA, SIO BIBBLE, and four 
guards are led out of the PALACE by ten BATTLE DROIDS. 
The plaza is filled with tanks and BATTLE DROIDS, which 
they pass on their way to the DETENTION CAMP.  

 Tíz ROHAMDROID vezetése mellett AMIDALA 
KIRÁLYNŐ, PADMÉ, EIRTAE, YANE, RABE, SACHE, 
PANAKA kapitány, SIO BIBBLE, és négy testőr hagyja el a 
PALOTA-t. A főtér zsúfolásig tele harckocsikkal és 
ROHAMDROIDOK-kal.  

  

 The prisoners are taken across the plaza past the 
TRADE FEDERATION machines of war. No one speaks. 
Even Governor BIBBLE has gone silent, his head lowers in 
dark contemplation. They depart the plaza and turn down a 
broad avenue that leaves to the outskirts of the city and the 
newly constructed TRADE FEDERATION DETENTION 
CAMPS. STAPS hum overhead, shadows flitting off the walls 
of the buildings, metal shells gleaming as they dart away. 

 A foglyok áthaladnak a téren, a KERESKEDELMI 
SZÖVETSÉG pusztító gépezetei között. Mindannyian 
hallgatásba burkolóznak. Még BIBBLE kormányzó is némán, 
lehajtott fejjel töpreng sötét gondolatain. A teret elhagyva 
ráfordulnak egy széles sugárútra, amely a város 
peremkerületei, és a KERESKEDELMI SZÖVETSÉG 
sebtében felállított FOGOLYTÁBORAI felé vezet. A 
magasban STAP-ek zümmögnek, árnyékuk egyik épületről a 
másikra siklik, fémtestük vakítóan csillog a napfényben.  
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 Unbeknownst to them, QUI-GON, OBI-WAN, and JAR 
JAR sneak across on a walkway above the plaza and jump 
from a balcony to begin an attack to rescue the QUEEN. Four 
BATTLE DROIDS are instantly cut down. More DROIDS 
move forward and are also cut down by the JEDI’s flashing 
LIGHTSABRES until there is only the DROID sergeant left. 
The sergeant starts to run but is pulled back to QUI-GON by 
the FORCE, until finally he is dispatched by the JEDI. 

 Egyikük sem tudja, de QUI-GON, OBI-WAN, és JAR 
JAR a főtér feletti átjárón a nyomukban settenkedik, majd az 
erkélyről leugorva támadásba lendülnek, kiszabadítandó a 
KIRÁLYNŐ-t. Négy ROHAMDROID kettévágva azonnal a 
földre zuhan. A többi DROID előrelendül, ám ők is a JEDIK 
villogó FÉNYKARJAI által pusztulnak, amíg már csak az 
őrmester marad. A DROID futásnak ered, ám QUI-GON az 
ERŐ segítségével a falhoz taszítja a szerkezetet. 

  

QUI-GON: We should leave the street, YOUR 
HIGHNESS. 

QUI-GON: Hagyjuk el az utcát, FELSÉG. 
 
PANAKA: A fegyvereket. PANAKA: Get their weapons. 
JAR JAR: Tik aztán durr bele! JAR JAR: Yousa guys bombad! 
  
 AMIDALA KIRÁLYNŐ és a többiek le vannak 
nyűgözve. JAR JAR már megszokta. Gyorsan fedezékbe 
húzódnak. 

 QUEEN AMIDALA and the others are amazed. JAR 
JAR is getting used to this. They move to cover between two 
buildings. 

  

QUI-GON: We’re the AMBASSADORS, for the 
SUPREME CHANCELLOR. 

QUI-GON: A FŐKANCELLÁR KÖVETEI vagyunk. 
 
SIO BIBBLE: Tehát kudarcba fulladtak a tárgyalások? SIO BIBBLE: Your negotiations seem to have failed, 

AMBASSADOR.  
QUI-GON: Tárgyalásra nem is került sor. Sürgősen 

kapcsolatba kell lépnünk a KÖZTÁRSASÁG-
gal. 

QUI-GON: The negotiations never took place. It’s urgent 
that we make contact with the REPUBLIC. 

 

  

Captain PANAKA steps forward. PANAKA kapitány előrelép. 
  
PANAKA: They’ve knocked out all our communications. PANAKA: Blokkolják a kommunikációt. 
QUI-GON: Do you have transports? QUI-GON: Járművek vannak? 
PANAKA: In the main hanger. This way. PANAKA: A főhangárban. Erre. 
  
 They disappear down an alleyway as the alarms are 
sounded. 

 Megszólalnak a riadót jelző szirénák, ők pedig gyorsan 
eltűnnek egy sikátorban. 
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